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PROJET DE LOI 
instaurant le régime des quatre équipes 
dans les verreries à vitres automatiques. 

EXPOSE DES MOTIFS 

La Conférence Internationale du Travail a, tians sa 
18° session, tenue à Genève rlu fi. au 23 juin l!)34, adopté 
por 66 voix contre 25, un projet de convention établissant 
dans les verreries ù vitres automatiques le régime des 
fi. équipes, rie telle sorte que la durée moyenne du travail 
ne peut excéder 42 heures par semaine, tandis que, d'autre 
part, Ic maximum quotidien cïrcctué par h·s ouvriers de 
chaque poste ne peut dépasser 8 heures. 

C'est en vue de permettre la ratification ultérieure por 
la Belgique de la elite convention que Ic Gouvernement a 
l'honneur cle proposer à la législature Ic vote tin projet 
de loi ci-annexé et consacrant dans un texte rie loi natio­ 
nale Ic régime préconisé par la convention dr Crnh·r. 

WETSONTWERP 
strekkende tot de instelling van het regime der vier ploegen 

in de automatische ruitenglasblazerijen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

Il y a lieu ile remorquer que cc regime rle travail, r111i 
assure aux ouvriers des verreries mécaniques des condi­ 
tions supérieures à celles <tui résultent pour eux de la loi 
générale du 14 juin -J.921 sur la journée de 8 heures est, ù 
l'heure actuelle, partiellement pratiqué depuis plusieurs 
années dans diverses entreprises (le ce genre situées en 
Belgique. En effet, les verreries mécaniques de procédé 
« Fourcault " observent déjà le régime des h équipes pom 
l'ensemble du personnel occupé aux services continus. 
D'autre pari, dans les verreries mécaniques rie procédé 
« Libbey Owens ", Ic régime ries 't i'.•q11ipcs a remplacé celui 
des 3 équipes légalement autorisé, en ce qui concerne les 
opérateurs et apprentis opérateurs et les surveillants de 
galeries. 

Tout permet de supposer que ln généralisation complète 
du système des 4 équipes et notamment sou extension aux 
services auxiliaires, qui assurerait la résorption cl 'un cer­ 
tain nombre de chômeurs, ne rencontrera pas de sérieuses 
difficultés. 

Le projet que nous soumettons ù l'approbation des 
Chambres législatives, tout en posant les principes rappe- 

:\IE\'ROliW, MlfäE HU:I\EN, 

De Iuternationale Arbeidsconferentie heeft, tijdens hoor 
18• zitting, van -i tol 2:J Juni 193-1-, te Geneve, met 66 stem­ 
men tegen 2;;, een ontwerp van overeenkomst aangenomen 
waarbij, in automatische ruüengtnsblazcrijen, het vier­ 
ploegenregime wordt aangenomen en wel derwijze, dat de 
gemirlrlehle arbeidsduur, 42 11re11 per weck niet mag over­ 
schrijden, terwijl anderzijds, het dagelijksch maximum, 
door de werklieden van eiken post geleverd, geen acht uur 
mag Ic boven gaan. 
't Is om de latere bekrachtiging door België, van be­ 

doelde overeenkomst mogelijk te maken, dat de Regcering 
lie eer lieert aan het wetgevend I ic haam etc aanneming, bij 
stemming voor te stellen; van bijgaand wetsontwerp, door, 
in een tekst van de nationale wet, het door de overeen­ 
komst van Ccuevo voorgesteld regime, te bestendigen. 

Er rlicnl opgemerkt dal dit arbeidsregime, waardoor aan 
tle werklieden der mechanische glasblazerijen hetere voor­ 
woorden worden verzekerd clan zulks voor hen het geval 
was bij toepassing van de algerneene wet, dd. U Juni 1921 
betreffende den achturendag, thans sedert verscheidene 
jaren, gedeeltelijk wordt toegepast in verschillende derge­ 
lijke, in België gelegen ondernemingen. Inderdaad, de me­ 
chanischc glasblazerijen, volgens het stelsel r< Fourcault )), 
passen reeds het regime der fi ploegen toe voor heel het 
personeel aan de doorloopende diensten gebezigd. Ander­ 
zijds werd in rie mechanische glasblazerijen, volgens het 
stelsel « l.ihbey Owens ", het regime der 4 plogen vervan­ 
gen door dot van 3 wettelijk toegelaten ploegen, wat be­ 
treft de bewerkers en leerlingbewerkers en de ga lerijop­ 
zichters. 

:\Iles laat Loe te veronderstellen dat de algeheele veral­ 
gemeening van het vierploegen stelsel en inzonderheid de 
uitbreiding er van, tot de hijdienstcn, wat het le werk­ 
stellen van een zeker aantal werkloozen zou verzekeren, op 
3cc11 ernstige moeilijkheden stuit. 

ln hel ontwerp dal. wij aan de goedkeuring van de Wet­ 
;.:1'\'C1Hll' lü11111•rs roorl<'g~r.11, werd evenwel, hij het opstellen 
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lés plus haut, a cependant tenu compte des nécessités in- 1 lier hooger aangehaalde grondstelltngen, rekening gehou­ 
.dustnelles et des circonstances exceptionnelles qui peu- den met de nijverheidsvereisehten en de buitengewone om­ 
vent justifier l'inobservation des nouvelles limites normales stnndigheden, waardoor iiet niet-naleven van nieuwe nor­ 
de la durée du travail ou des conditions de repos. male beperkingen van den arbeidsduur of van den rusttijtl 

kan worden gerechtvaardigd. 
C'est ainsi que l'article 4 du projet prévoit Ie dépasse- Alsdus voorziet artikel ~ het overschrijdén van deze 

ment de ces limites en {ms d'accident ou de force majeure, beperking, bij ongeluk or bij overmacht of nog, in geval 
ou encore en cas d'absence imprévue d'une ou plusieurs van onvoorziene afwezigheid van een or meer personen, 
personnes d'une équipe. Ces dérogations .déjà envisagées die tot een ploeg behooren. Deze afwijkingen, reeds door 
par la convention internationale sont d'ailleurs subordon- ; de internationale overeenkomst beoogd, zijn· trouwens 
nées à l'octroi au personnel intéressé de repos compensa- ondergeschikt aan de rust, welke Ier vergelding aan hel 
foires. belanghebbend personeel wordt toegekend. · 
L'article 5 reproduit la disposition 'figurant au premier Artikel 5 geeft een afschrift van de bepaling wélke voor- 

alinéa de l'article i3 de la loi du H. juin 1921 sur Ja jour- komt in de eerste alinea van artikel 13 van de wet rld. 
née de 8 heures. li importe d'éviter, en effet, que la ré- 14 Juni ·1921, betreffende den achturendag. Er dient inder­ 
duction de. la durée du travail n'entraîne automatiquement daad vermeden dat de vermindering van den arbeidsduur, 
une diminution des ressources des travailleurs intéressés. automatisch een vermindering van de bestaansmiddelcu 

der betrokken arbeiders zou ten gevolge hebben. 
Anderzijds, ten einde de controle te vergemakkelijken, 

verplicht artikel 6, het aanplakken van de normale arbeids­ 
uren voor elke post, alsmede de veranderingen welke aan 
dezen uurrooster zouden kunnen aangebracht worden. 

Onderstrepen wij nog dat de andere bepalingen van dit 
ontwerp, om zoo te zeggen, letterlijk de maatregelen over­ 
nemen welke de wetgever van 1921 gemeend heeft te moe­ 
ten voorschrijven, ten einde het toezicht te verzekeren, 
omtrent het naleven van de bepalingen tot beperking van 
den arbeidsduur, alsmede van de toepassing der straffen, 
welke uit hun overtreding moet voortvloeien. 

Er is hier gf'en enkele nieuwigheid, waardoor eender 
welk wettig belang kan geschaad worden. 
· Anderzijds, verschuift artikel 16 het van kracht worden 
van de nieuwe wet, tot een verstrijken van een tijdruimte 
van één jaar, te rekenen van de bekendmaking ervan. 

· Deze bepaling heeft ten doel, aan <le belanghebbenden 
Loe tè laten zich, zonder hinder aan te passen aan de 
nieuwe arbeidsvoorwaarden, die hun zullen opgelegd 
worden. 

Artikel l7 eindelijk moet logisch de intrekking voorzien 
vau den achturendag, ten minste in de mate waarop de 
nie~we""reglementeering met de tot nog toe van kracht zijnde 
wetgeving, niet vereenigbaar is. 

De Begeertng is er van overtuigd dat de wetgevende Ka­ 
mers aan dit ontwerp, door de, door ons aangehaalde 
omstandigheden van rechtswege en in feite verreebtvaar­ 
digd, een gunstig onthaal zullen voorbehouden, 

D'autre part, l'article 6, en vue de faciliter le contrôle, 
impose l'affichage des heures normales de travail de 
chaque poste ainsi que des changements pouvant survenir 
;\ cet horaire. 

Soulignons encore que les autres dispositions du présent 
projet reproduisent pour ainsi dire textuellement les me­ 
sûtes que le législateur de 1921 a cru devoir prescrire en 
v~e d'assurér là surveillance de l'observation des disposi­ 
tions limitant la durée (lu travail, ainsi que l'application 
'des sanctions que leur violation doit entraîner. 

11 11 y UI\;! aucune IIIIIUVULIU,l qui puisse léser un intérêt 
. légitime quelconque. 

Par aiilé~rs, l'article 1'6 reporte Ja date d'entrée en vi­ 
gueùr de la nouvelle loi à l'expiration d'un terme d'un an, 
á däter <le Sà publication . 
.. Cette di~j)-Ositî:on a pour hul de permettre aux intéressés 
<le s'adapter sans heurts aux nouvelles conditions de tra­ 
vail qui leur seront imposées. 

Enfin, l'article 17 devait logiquement prévoir I'abroga­ 
lion de Ja loi sur la journée <le huit ,heures, <ln moins dans 
Ja mesure où la réglementation nouvelle est incompatible 
avec la législaiton en vigueur jusqu'ici. 

Le 'Gouvernement est convaincu que les Chambres légis­ 
latives réserveront au présent projet Uli accueil favorable 
;jüstifié par les oirconstances de droit el de fait que nous 
avons rappelées. 

LeMinistre du 1'ravail el de la Prévoyance Sociale, De Minister van Arbeiâ en Sociale voorsorç, 

A. OEI.ATTRE. 
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PROJET DE LOI 

LEOPOLD Ill, 

Roi des Belges, 

tl tous, présents et á venir, SAIXT ! 

Sur la proposition de Notre Ministre du Travail et. de la 
Prévoyance Sociale, 

Nous AVûNt; ARRÈ.TÉ ET AI\R~TONS 

Notre Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale 
présentera en Notre nom aux Chambres législatives le pro­ 
jet. de loi dont ln teneur suit. : 

AIITICLE l'IIEMrnR. 

La présente loi est applicable aux personnes qui travail-· 
lent par équipes successives aux opérations nécessalrement 
continues dans les verreries à vitrés produisant par des ma­ 
chines automatiques, du verre ù vitres ou du verre ayant 
les mêmes caractéristiques et n'en différant que par 
l'épaisseur et les autres dimensions. 

Sera considérée comme opération nécessairement conti­ 
nue, toute opération qui, en raison du caractère automati­ 
que et continu de l'alimentation en verre fondu et dµ Ionc­ 
tionnement des machines, est nécessairement effectuée sans 
interruption à aucun moment. du jour, de la nuit et de la 
semaine. 

WETSONTWERP 

LEOPOLD III, 

Koning der Belgen, 

Aan allen, teçemnoordiçen en toekomenden, Hzn, t 

Op de voordracht van Onze Minister van Arbeul .en so­ 
ciale Voorzorg, 

WIJ HEBBEN RF.SLOTEN EN WIJ BESLUITEN : 

Onze Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg zal in On­ 
zen naam bij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp in­ 
dienen, waarvan de inhoud volgt : 

;\RTIIŒL ÉÉN. 

AIIT. 2. 

Les travailleurs appelés au bénéfice de la presëni1l loi 
devront être occupés suivant un système comportant au 
moins quatre équipes et la durée· du travail effectif cic i;es 
personnes ne pourra excéder une moyenne de quarante­ 
deux heures par semaine, calculée sur une période elf'. qua­ 
tre semaines ou moins. 

AHT. 3. 

La durée du poste de travail du personnel ne pourra 
jamais excéder huit heures. 
La durée <lu repos compris entre deux postes de la même 

équipe ne sera pas inférieure à seize heures, sauf en cas 
de nécessité, à l'occasion {lu changement périodique de 
l 'horaire des équipes. 

ART. fi.. 

Les limites énoncées aux articles 2 et 3 pourront être 
dépassées et la période {le repos prévue a11 second alinéa 

Deze wet is toepasselijk op de personen, die bij Wissel­ 
ploegen gebezigd worden aan cle bewerkingen, welke nood­ 
zakelijk doorloopend zijn in de ruiteuglasblazerijen, die 
door middel van automatische machines vensterglas of glas 
voortbrengen, dat dezelfde eigenschappen heeft en daar­ 
van slechts door de dikte en de andere afmetingen ver- 
schilt. 

Wordt aangezien als bewerking, die noodzakelijk door- 
loopend is, elke bewerking, die, wegens den automatischen 
en doorloopenden aard van de voortbrenging vati gegoten 
glas en van de werking der machines noodzakelijk dient 
gedaan, zonder dat ze op eender welk oogenblik van den 
dag, van d9 nacht. en van de week wordt. onderbroken. · 

Ará. 2. 

De arbeiders, geroepen om het voordeel dezer wet te 
genieten, dienen gebezigd naar een stelsel bestaande uit 
minstens vier ploegen en de werkelijke arbeid dier perso­ 
nen mag een gemiddeld van twee en veertig uren per week, 
berekend op een tijdruimte van vier weken of minder; niet 
overschrijden. 

AnT. 3. 

De duur van den werkpost van het personeel, waarvan 
sprake, mag in geen geval acht uren overschrijden. 
ne rusttijd, begrepen tusschen twee posten van dezelfde 

ploeg, mag niet minder dan zestien uren be.dragen, be­ 
houdens wanneer zulks noodig is, ter gelegenheid van de 
periodieke verandering van den uurrooster der ploegen. 

AnT. ~. 

De bij de artikels 2 en 3 vermelde beperkingen mogen 
worden ov-0rschreüen en de bij de tweede alinea van arti- 
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kel 3 voorziene rusttijd mag worden verminderd, maar 
uitsluitend naar gelang zulks noodig is ten einde te voor­ 
komen dat de normale gang van de inrichting op een ern­ 
stige wijze wu worden gehindefr\ : 

a) en cas d'accident survenu ou imminent; en cas de. a) in geval van een overkomen of dreigend ongeval; i11 
travaux d'urgence à effectuer aux machines ou à l'outil- geval van werken die aande maohines of aan {]1e werktuigen 
lage ou en cas de force majeure; dringend -moeten worden gedaan .of bij overmacht ; 

. b) pour faire face à l'absence .impróvue d'une ou .plu- 
1

. û.) om in .de onvoorziene atwezigheid van een, of meer· 
sieurs personnes d'une équipe. . . . ., personen w111 eenploeg te voorzien .. 

·.. Indépendamment des repos prévus par la loi du 17,juillet j ;. _Buiten. de .;bij de, wet. van ,:17,Juli ·19.05: .voorziene rust- 
H>05, des congés compensatoires seront accordés au. per- tijden, dienen er aan het personeel, dat krachtens dit arti­ 
sonnet 'ayant effectuè des heures supplémentaires en vertu kei aanvullende uren heelt gewerkt, ter vergelding verlof- 
du présent article. tijden toegestaan, 

Ces congés auront une durée égale aux heures supplé- Deze verloftijden zullen evenlang zijn als de gedane 
mentaires effectuées et devront être accordés dans la quin- aanvullende uren en moeten binnen de veertien dagen, die 
zaine qui suivra ces prestations. op bedoelde prestaties volgen, worden verleend. 

de l'article 3 pourra être réduite, mais uniquement <lans 
la mesure nécessaire en vue d'éviter· qu'une entrave sérieuse 
ne soit apportée à la marche normale de l'établissement : 

:\IIT. !;. 

La diminution de 1a durée du travail résultant de l'ap­ 
plication de Ja présente loi ne peut, en aucun cas, entraîner 
une diminution du salaire. 

Ain. G. 

ÁIIT. fi. 

. Dansles exploitations considérées à l'article l"", chaque I ln de bij artikel 1 in acht genomen bedrijven, is ieder 
CIJef d'entreprise a l'obligation cl'indiquer par voie d'avis bedrijfshoofd er toe verplicht door mkldel van zichtbaar 
~ffiché d'une manière apparente dans l'établissement et I in de. inr_ichting op~ehangen aanplakbrieven, en buiten de 
indépendamment des obligations résultant pour lui de la . verpliohtingen hem ingevolge de wet van 15 Juni 1896 be­ 
loi du J5 juin)896 sur les règlements d'atelier, Jes heures I treffende de werkpláatsreglementen opgelegd, <le uren 
<lu commencement et de la fin du travail de chaque équipe. l bekend te maken, waarop elke ploeg begint en: ophoudt le 

·· werken. 
Tout changement au régime ainsi défini sera· porté ù la Elke verandering aan het. alzoo vastgesteld regime zal 

connaissance des travailleurs intéressés vingt-quatre heures minstens vier en twintig uren op voorhand door middel 
d'avance au moins, ù l'aide d'un avis affiché dans les van een aanplakbrief onder dezelfde voorwaarden ter ken- 
mêmes conditions. 

1 

nis van de betrokken arbeiders worden gebracht. 
Les avis ·seront datés et signés; ils indiqueront Ju date De aanplakbrieven di ellen gedateerd en onclerteekencl; 

ù? l'ent~ée en vigueur du régime ou du changement de ré- 1 zij dienen clen datum op le geven, waarop het regime ol' 
gime qm s'y trouve énoncé. 1 de verandering van het daarop vermeld regime zal in wer- 

1 king treden. 
Ils doivent être rédigés, soit en français, soit en fla- Zij moelen 'tzij in 't Frausch, 'Izi] in 't Nederlandsch, 

mand, soit. en allemand, ou eu plusieurs de ces langues, 'tzij in 't Duitsen, of in meer van die talen, worden opge­ 
de manière ù être compris par tous les travailleurs inté- maakt, zoodat ze door al de betrokken arbeiders kunnen 
ressés, worden begrepen. 

Ieder betrokken arbeider heeft het recht cr een afschrift Tout travailleur intéressé il le droit d'en prendre copie. 

Lorsqu'un régime ou un changement de régime aura cessé 
d'être en vigueur, l'avis qui s'y rapporte devra être con­ 
servé pendant une année. 

'De wegens toepassing dezer wet veroorzaakte korting 
van arbeidsduur mag, in geen geval, loonvermindering ten 
gevolge hebben. 

AHT. G. 

AIIT. 7. 

van te nemen. 
Wanneer een regime of een verandering van regime met 

meer in voege is, moet de daarmee in verband staande 
uanplakbrief gedurende een jaar worden bewaard. 

AnT. 7. 

Les chefs d'entreprises en cause consigneront, au fur et. De betrokken bedrijfshoofden dienen, naar verloop, in 
à mesure, dans un registre spécial, Jes heures supplémeu- een speciaal register, de aanvullende uren of gedeelten von 
taircs ou fractions d'heures supplémentaires pondant les- aanvullende uren, waarin zij bij uitzondering onder de bij 
quelles. ils auront fait travailler exceptionnellement dans artikel fi. voorziene voorwaarden J1eb~n doen werken, even 
les conditions prévues ù l'article 1, en même temps que Je als het aantal arbeiders aan le .stippen, die zi] alzoo heb­ 
nombre des .travailleurs qui auront été ainsi occupés et les hëh gebezigd alsmede de hun ter vergelçling toege,st_ane 
périodes de congés compensatoires leur accordées. 1 verloftijden. 
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lis se conformeront, en outre, à toutes autres disposi- 1 Zij moeten, daarenboven, al de andere bij Koninklijk 
lions établies par arrêté royal en vue du contrôle. 1 besluit met het oog op de controle vastgestelde bepalingen 

naleven. · 

ART. 8. 

La surveillance de l'exécution de lu présente loi sera as­ 
surée par les fonetionnaires chargés de l'application de la 
loi du U. juin 1921 sur Ja journée de huit heures et ta se­ 
maine de quarante-huit heures, sans préjudice des devoirs 
qui incombent aux officiers de police judiciaire. 

ART. 9. 

Les fonctionnaires désignés ù l'article précédent ont la 
libre entrée des établissements désignés à I'nrtiele l''. 

Les chefs rl'enlreprises, patrons, directeurs, gérants, 
préposés et travailleurs sont tenus de leur fournir les ren­ 
seignements qu'jls rlemandent pour s'assurer de l'observa- 
tion de la loi. 

Communication leur sera donnée, à leur demande, du 
registre dont la tenue est prescrite pur l'article 7, ainsi que 
des avis dont il est question ù l'article 6 et qui sont rela­ 
tifs ù des régimes abolis. 

En cas d'infrnction ù ln loi, ces fonct.ionnaires dressent. 
des procès-v~rbaux, qui font foi jusqu'à preuve du con­ 
traire. 

Une copie du procès-verbal sera, dans les quarante-huil 
heures, remise au contrevenant, ù peine (le nullité. 

AnT. 10. 

Les chefs d'entreprises, patrons, directeurs, gérants ou 
préposés qui auront fait ou laissé travailler contrairement 
aux prescriptions de la présente loi ou des arrêtés J)l'is en 
vue de son exécution, seront punis d'une amende de 26 
ù 200 francs ou d'un emprisonnement tic huit jours ù un 
IIIOiS. 

JI en sera de même des chefs d'entreprises, patrons, 
directeurs ou gérants qui ne se seront pas conformés aux 
dispositions de l'article 5. 

L'amende sera appliquée autant de fois qu'il y a eu de 
personnes employées en conlravention ù Ja loi on aux 
arrêtés, sans que Ja somme des peines puisse excéder 
2,000 francs. 

En cos de récidive dans l'année à partir de ln corulam- 
nation antérieure, les peines seront doublées sans que Ic 
total des amendes puisse dépasser -i-,000 francs. 

ART. U. 

Les chefs d'entreprises, patrons, propriétaires, direc­ 
teurs, "g(!l'Unts, préposés on travailleurs qui auront mis 
obstacle à ln surveillance organisée en vertu de la pré­ 
sente loi, seront punis d'une amende de 26 à 200 îrnncs 

ART. 8. 

Het toezicht aangaande de uitvoering van deze wet zal 
door de ambtenaren, belast met de toepassing van de wet 
dd. H Juni 1921 betreffende de achturendag en de acht-en­ 
vcertig urenweek, worden verzekerd, onvetiniridèri:f .. de 
verplichtingen, die arm de gerechterlijke politie-officieren 
zijn opgelegd. · · 

AHT. 9. 

De in voorgaand artikel aangeduide ambtenaren hebben 
vrijen toegang tot de in artikel l opgegeven inrichtingen. 
• De bedrijfshoofden, werkgevers, directeurs, zaakvoer­ 

ders, opzichters en arbeiders zijn er toe gehouden hun de 
inlichtingen te verschaffen, clic zij vragen om zich van de . 
naleving der wet te vergewissen. 

Op hun verzoek, moet hun hel register, waarvan het bij­ 
houden bij artikel 7 is voorgeschreven, alsmede de aanplak­ 
brieven, waarvan in artikel 6 sprake en die op de afge­ 
schafte regimes betrekking hebben, ter inzage worden ge­ 
geven. 

ln geval van inbreuk op de wet, maken vermelde ambte­ 
naren processen-verbaal op, die tot levering van het tegen­ 
bewijs dienen geloofd. 

Een afschrift van hel proces-verbaal. dient, binnen de 
acht e11 veertig uren, op straf van nietigheid, aan den over­ 
treder overgemaakt. · 

Anr. 10. 

De bedrijfshoofden, werkgevers, directeurs, zaakvocr­ 
ders of opzichters, die, in strijd met de voorschriften van 
deze wel of van de met liet oog op de uitvoering er van 
gegeven besluiten, zullen hebben doen of laten werken, 
zullen gestraft worden met een geldboete van 26 tot 200 
frank of met een gevangenisstraf van acht dagen tot één 
maand. · 

Hetzelfde geldt voor de bedrijfshoofden, werkgevers, 
directeurs of zaakvoerders, die de bepalingen van artikel S 
niet zullen hebben nageleefd. 

De straf zal zoo dikwijls worden toegepast als er per­ 
sonen werden gebezigd in overtreding van de wet of de 
besluiten, zonder dat de som der straffen 2,000 frank mag 
overschrijden. . . 

Bij herhaling binnen het jaar, te rekenen van de voor­ 
gaande veroordeeling, zullen de straffen worden verdub­ 
held zonder dat het totaal der geldboeten t,000 frank mag 
overschrijden. 

AnT. H. 

De bcdrijfshoof den, werkgevers, eigenaars, directeurs, 
zaakvoerders, opzichters of arbeiders die het krachtens 
deze wet georganiseerd toezicht hebben gehinderd, zullen 
met een geldboete van 26 tot 200 frank of met een gevan- 
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ou d'un emprisonnement de huit jours à un mois, sans 
préjudice, s'il y a Heu, de I'appliention des peines commi­ 
nées par les articles 269 à 274 du Code pénal. 

En cas de récidive dans l'année à partir de la condamna­ 
tion antérieure, la peine sera doublée. 

ART. 12. 

Les chefs d'entreprises, patrons, directeurs ou gérants <111i 
auront contrevenu aux prescriptions des articles 6 et 7 011 

des arrêtés prévus ù l'article 7 seront punis d'une amende 
de 26 ù 200 francs. 

En cas de récidive dans l'année ù partir tic la condam­ 
nation antérieure, la peine sera doublée. 

ART. 13. 

Les chefs d'entreprises sont civilement responsables du 
pàiement des amendes prononcées ù charge de leurs direc­ 
teurs, gérants 011 préposés à la surveillance ou ù la di­ 
rection. 

A IIT. 1 i. 

Par dérogation ù l'article 100 du Code pénal, Ic chapi­ 
tre VII et l 'arücle 85 du livre 1" de cc Code seront appli­ 
cables aux infractions prévues par la présente loi. 

Toutefois, l'article 8& du dit Code 11e sera pas appliqué 
en cas de récidive. 

L'action publique résultant d'une infraction aux dispo­ 
sitions de la présente loi sera prescrite après une année 
révolue, à compter du jour où l'infraction a été commise. 

genisstraf van acht dagen tot één maand worden gestraft, 
onverminderd, indien er aanleiding toe bestaat, de toe­ 
passing van de bij de artikels 269 tot 274 van het Straf­ 
wetboek voorgeschreven straffen. 

Hij herhaling binnen het jaar, te rekenen van de vooraf­ 
gaande veroordeeling, zal de strat worden verdubbeld. 

ART. 12. 

De bedrijfshoofden, werkgevers, di.recteurs of zaakvoer­ 
ders, die de voorschriften van de artikels 6 en 7 of van 
de bij artikel 7 voorziene besluiten zullen hebben over­ 
treden, zullen met een geldboete van 26 tot 200 frank wor­ 
den gestraft. 

Hij herhaling binnen het jaar, te rekenen van de vooraf­ 
gaande veroordeeliug, zal de straf worden verdubbeld. 

AnT. 13. 

De bedrijfshoofden zijn burgerlijk verantwoordelijk be­ 
treffende het betalen van de boeten uitgesproken ten laste 
van hun directeurs, zaakvoerders of aangestelden, met 
hel toezicht en het bestuur belast. 

AnT. H-. 

Bij afwijking van artikel 100 van het Strafwetboek, zul­ 
len het hoofdstuk VII en artikel 85 van het boek l van dit 
Wetboek op de hij deze wet voorziene overtredingen toe­ 
passelijk zijn. 

Nochtans, zal artikel 85 van vermeld Wetboek bij her­ 
Imling niet worden toegepast. 

Aur. J:i. 

üc openbare rechtsvordering, die uit een overtreding 
van de bepalingen dezer wet voortvloeit, zal na een vol 
jaar, Ic rekenen van den dag, waarop de overtreding werd 
begann, verjaard zijn. 

1 
1 
1 

La présente loi entrera en vigueur á l'expirntiun d'un 
térme d'un an à dater de sa parution au Noniun«. 

ART. l(i. 

ART. 17. 

l.a loi du H juin HJ21, iustituunt la journée de 8 heures 
et Ja semaine de 48 heures, est abrogée en cc qui concerne 
les entreprises assujetties à Ja présente loi et pour autant 
que les dispositions de celle-ci soient pratiquement incon­ 
ciliables avec Ja réglementation générale de ln durée du 
travail en vigueur jusqu'ici. 

Donné ù Bruxelles, le 12 novembre HJ35. 

PAi\ LE Bot : 

/,e Ministre du Travail et de lu />,-,;voyance Sociale, 

. \I\T. lfi. 

Deze wet zal i11 werking treden bij het. verloop van een 
tijdruimte van één iaar, le rekenen van de bekendmaking 
er van in den Moniteur . 

ART. 17. 

De wel van 14 Juni 1921 tot invoering van den achturen­ 
dag en de acht-en-veertig urenweek wordt ingetrokken, 
wat àe onder de toepassing dezer wet vallende bedrijven 
betreft, en voor zoover de bepalingen er van in de prak­ 
tijk onvereenigbaar zijn met de algemeene rcglementeering 
van den lot nog toc in voege zijnde arbeidsduur. 

Gegeven te Brussel, den 12" November i!J35. 

LEOPOLD 

VAN 's KONINGS \VEGE : 

Oe Minister ran ,frb1Jül en Sociale Voorzorg, 

A. DELATTRE. 


